Analyse syntaxique 
du propos prophĕtique rapportĕ 



J 5 




Mĕmento de grammaire arabe 

l ere phrase : odJb JUp^I Uii 

2 eme phrase : ^jj U csyi Uiij 

3 eme phrase : ^Jj^jj ^Jj^jj &\ J\ cji^ 

4 eme phrase : d\ U J\ «t^i /f 141^ UjjJ cJtS' 
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La dĕclinaison 





Oj^A^ « accusatif » JJL/^ 6- * « genitif » £$j « nominatif » 


43 jk* « defini » 
« indefini » 







La phrase nominale 



J44J1 


j^JI < — 


t&Ul 


« L'information » (prĕdicat) 
au nominatif indĕhni en « -un » 


« Le demarreur » (le sujet) 
au nominatif en « -u » 



La phrase verbale 



tw^l J^Jl 


b jjwUJl < — 


J^UJl < — 




L'objet du verbe transitif 


L'agent du verbe 


Le verbe 


a l'accusatif en « -a » 


au nominatif en « -u » 


au prĕsent ou passe 



fi3 

Une phrase en cM 




Au nominatif avec terminaison en « -u » A l'accusatif avec terminaison en « -a » 



l ere phrase 




0 



4 



Cet outil est composĕ de : 



u 


4 







Celui qui empĕche 



Celui qui est empĕchĕ 



• La premiĕre partie b\ est appelĕe jlSJj <J>j£- c'est-a-dire qu'elle affermit le propos 
et met a l'accusatif son objet qui s'appellera b\ 

• Le pronom relatif U va reprĕsenter la phrase olljb JupSM : 

U est appelĕe jSl^ [l'empĕcheur] parce que ce sera lui qui prendra la marque de l'accusatif en 
« -a » empĕchant ainsi b\ de mettre a l'accusatif tout autre ĕlĕment de la phrase. 



La phrase nominale 



Ici nous avons 









- 1 ] 

Syntagme prĕpositionnel rattachĕ au j^- 


jp* omis et suppose « ĕtre » 


JuMh 

Agent de la phrase nominale 



• L'agent de la phrase nominale est toujours au cas nominatif et porte le « -u » en 
terminaison. 

• Faisant partie du j^, le syntagme prĕpositionnel sera alors considĕrĕ au cas 
nominatif. 

• Le syntagme prĕpositionnel vient se rattacher au omis. Ce type de relation est 
appelĕ jliai. Ce syntagme commence par une prĕposition (appelĕe cij^). La 
prĕposition o est employĕ pour indiquer une maniĕre de faire, un moyen 
accompagnant une action. 




Le complĕment (« le rattachĕ ») 



Description du syntagme prĕpositionnel jjy^j yr [traction et tracte] : 









« le tractĕ » au cas gĕnitif avec terminaison en « -i » 


♦ 

« le tracteur » 



La « traction » d'un mot par un autre est le cas gĕnitif. 



2eme i 
phrase 




• Cette phrase commence par le connecteur neutre j appelĕ LbLs> <J>j*- [particule de 
coordination] . 

• Suit la particule UjJ. Le pronom relatif U va representer la phrase ^lSy^ : 

t^l JyUsJl 

La phrase nominale 

Nous avons ici le ^ « anteposĕ », appelĕ ^jijUJt suivi de 1'agent de la phrase nominale 
« retardĕ » appelĕ j£jiJt Tjl£L4J^ : 









Agent de la phrase nominale 


Syntagme prepositionnel rattache au ^ j^- omis et supposĕ 







Le prĕpositionnĕ commence par un syntagme prĕpositionnel appelĕ jjj^j yr [traction 
et tractĕ ] : 



• ĕtant le « tractĕ », il aura pour terminaison le marqueur du gĕnitif « -i ». 
Suit un rapport d'annexion appelĕ 4iUbJ [complĕment du nom] : 




L'annexion 

Un rapport d'annexion se divise en 2 partie : 

c^Ua^Jt [l'annexĕ] 
• <Jl tilAJl [celui vers qui va l'annexĕ] 



*> 










« Celui vers qui va l'annexĕ » 


« L'annexĕ » 



• Le 4J) cilitJJi est ĕgalement nomme jjj^ car il est « tractĕ » par le mot qui le prĕcĕde. 
II portera alors la marque du cas gĕnitif en « -i ». 

• Le « -i » est ici doublĕ [ — ] pour marquer le cas indĕfini du nom, et la terminaison sera 
prononcĕe « -in ». 



La relative 



Nous avons ici composĕ de deux mots formant une proposition relative 











u 


La phrase verbale 


Lit. : « le connectĕ » 



• prend ici le sens d'un pronom relatif appelĕ Jj^J^Jl Ll*\. 

Le sens estimĕ sera celui du pronom dĕmonstratif 

II est indĕclinable mais nous l'envisagerons au cas nominatif, ĕtant le de la 
phrase nominale. 

• (Sj^ est un verbe au [accompli] qui est le « passĕ composĕ » frang ais. 

La terminaison est en « -a » mais le marqueur n'apparait pas a cause du type de 
lettre finale c£. 

Le verbe est a la 3 eme personne du masculin singulier. L'agent 3 eme personne du 
verbe arabe au passĕ est dit j& LJ* [insĕrĕ et dissimulĕ] dans le verbe. 




ijlll 

Le conditionnel 

Nous avons ici deux particules : 

• La prĕpostition c3 introduisant la phrase nominale, et qui est appelĕe ici SldUl^t 
[celle qui cherche a interpeler] servant a amener ici une sentence en lien avec ce qui a ĕtĕ 

dit prĕcĕdemment. Cette particule c3 est un connecteur qui n'est pas neutre. 

• Le pronom impersonnel ja sert a interroger et ici, il sert a introduire une phrase 
conditionnelle. 



Description de la phrase 



• Cest une phrase nominale ou jZ le \Jc*a est une particule du conditionnel. De 

ce fait, le jp- de cette phrase nominale particuliĕre se divise en deux parties : 
La condition J^jJJt 
La rĕplique Cj\j^i\ 



Voici reformulĕ 





t^t 










ijiii 




La replique 


La condition 


Pronom du cond. de 1'apocope 


¥ Ji ^4 




0 / 



• La particule est indeclinable et reste avec son dJ»JL> [1]. 

• Le j?* de cette phrase nominale en est composĕ : 

d'une phrase verbale commen^ant par le verbe 

d'une phrase nominale commeng ant par le connecteur c3 : 





^^^^^^^^^^^^^ 


fc^y ja4Jt 









Description d'une phrase en aif 



Cest une phrase verbale commeng ant par un type particulier de verbes appelĕs jt&u 
[deficient, incomplet]. Ce type de verbes est utilisĕ pour les descriptions. 
Voici la structure d'une phrase commeng ant par 015" : 









Terminaison en « -a » Terminaison en « -u » 


Indĕclinable 









Le verbe met : 

• le *\JcJ* au nominatif avec terminaison en « -u » 

• Tobjet a l'accusatif en « -a ». 



La condition 




Nous avons une phrase verbale commeng ant par 5o portant ici la marque du fĕminin O : 

• 4Jj£tfc estle Ce syntagme est un SiCb^t [une annexion] : le nom 5j£tfc est 
annexĕ par le pronom 4. (attachĕ au pronom, le 3 devient O ). Le nom porte le 

« -u » en tant que 015*^1 est le pronom 4. est lui indeclinable avec son « -u ». 

• ^j^jJ . ' l^' est ^ e com pl^ ment du j^- omis. Appartenant au jp- il est en postion 
de l'accusatif, ĕtant j^. 





3**JI 


0 X ^ 















• jLcuJl [le rattachĕ] est composĕ d'un jjj^j j^" avec la prĕposition ^Ij ou : 

le J connecte le 2 eme nom au l er et tous deux sont au cas gĕnitif avec 
terminaison en « -i ». 



^JjIoj est une 4iUbJ fait du nom Jj^j annexe P ar l e pronom 4. tous deux 
portant le « -i » du gĕnitif, le l er parce qu'il est jjj^-* de la preposition ^J\. Le 

0 

nom est coordonne par J connecteur neutre <JzWe> et le nom Jj^>j est a PP e l e 
c3 jkio ^*>t [le coordonnĕ] . 
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j» 


J\ 















La rĕplique 

J 



Le connecteur c3 est appelĕ ici 4*3lj [celui qui fait se rencontrer] en mettant en rapport la 
phrase prĕcĕdente, la J^jJJl, avec laphrase suivante, le ^yr. 











Jl 
























4)1 







Cette phrase est au mode de 1'apocope : 



4 eme phrase 




0 / s 

Le conditionnel 

• j Nous avons vu que la premiĕre phrase conditionnelle commen^e par le 

connecteur c3 appelee ^lJL^I [celle qui cherche a interpeler] . Le connecteur neutre j 
est fait ici pour marquer la continuitĕ. Elle garde son role neutre de coordination tout 
en prenant le sens du connecteur c3. Le j est appelĕe ici ^lJLl>t . 

• Le pronom impersonnel ji est ici LU*o et sert a introduire une phrase 
conditionnelle. 

Cette phrase est de mĕme structure que la prĕcĕdente. 



Description de la phrase nominale 




Description du jj- de °y> 







La rĕplique 

4\ yr^ * J\ 


ijlii 

La condition 



Dans ce tableau, nous voyons que le j^- est composĕ d'une phrase verbale puis cTune 
phrase nominale. 




La condition 



Voici la structure de cette phrase verbale : 



Comme vu prĕcĕdemment, le *\Jc** est une se composant d'un nom annexĕ et du 

pronom 4. qui l'annexe. 




Nous avons ici le connecteur jf qui a un role de distribution, reprenant le sens de la 
prĕposition J ou simplement additionnant le 2 eme syntagme ou l er . 










J 



De ce fait, nous avons deux jjjh-* pour la prĕposition J : 

° * 

• Uj^ ici il est impossible de mettre la marque du gĕnitif de par la structure du mot. 

• porte la marque du gĕnitif indĕfini. 

l^ 4t^ 4 et sont deux phrases verbales ajoutĕes au nom qui les prĕcĕde pour le 

dĕcrire : 




La description 

• Le verbe est la 3 eme personne du singulier avec pronom insĕrĕ (cachĕ) au 
prĕsent de l'indicatif £j&j* et donc portant en terminaison une [ _ ] . 

• Ce verbe est suivi du pronom attachĕ U qui est Tobjet du verbe. II est donc a 
l'accusatif mais indĕclinable portant un & [ 1 ] . 



ti&\ 

La description 

• Le verbe est la 3 eme personne du singulier avec pronom insĕre (cachĕ) au 
present de l'indicatif et donc portant en terminaison une [ 1 ] . 

• Ce verbe est suivi du pronom attachĕ U qui est 1'objet du verbe. II est donc a 
l'accusatif mais indĕclinable portant un & [ 1 ] . 



>u u J\ 



La replique 

Le connecteur c3 est appelĕ ici 4*3lj [celui qui fait se rencontrer] en mettant en rapport la 
phrase prĕcĕdente, la JpjJ*Jl, avec la phrase suivante, le : 







Jl 
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4\ f& «i J\ 












U 













Cette phrase est au mode de 1'apocope : *jsj\ 



Le jiaiuJl commence par la prĕposition ^Ij, nous avons un jjj^j jsr : 











Le jjj^-* est une phrase relative : 










u 







est un verbe au j£U [passe compose] a la 3 eme personne du singulier avec 
pronom insĕre (cachĕ) et consruit avec en terminaison une &cl3 [ _ ] . 

• 4Jl est un jJi/^j j?r et le jjj^ porte le « -i » en terminaison : 




